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Ordinanza del DFF 
concernente l’ordinanza sul personale federale 
(O-OPers) 

Modifica del … 

 
Il Dipartimento federale delle finanze 

ordina: 

I 

L’ordinanza del DFF del 6 dicembre 20011 concernente l’ordinanza sul personale 
federale è modificata come segue: 

Art. 10a  Stipendio dei praticanti universitari 
(art. 25a OPers) 

L’ammontare dello stipendio annuo dei praticanti universitari è stabilito come segue:  

a. studenti senza diploma: 32 021 franchi; 

b. diplomati titolari di un bachelor: 44 830 franchi; 

c. diplomati titolari di un master: 50 168 franchi. 

Art. 19 cpv. 1, 1bis e 2 
1 Lo stipendio orario di un impiegato corrisponde alla 2100a parte della somma di 
stipendio annuale e indennità di residenza. Il 13° stipendio mensile è compreso nello 
stipendio orario. 
1bis Il diritto all’assegno familiare, a prestazioni che integrano l’assegno familiare e 
all’assegno per il sostegno a congiunti è retto dagli articoli 51–51b OPers. 
2 L’indennità per i giorni festivi ammonta al 2,97 per cento dello stipendio orario. 

Art. 28, 29 e 34 rimandi tra parentesi 
(art. 64 e 64a OPers) 

Art. 40 cpv.3 lett. h 
3 Un congedo pagato viene concesso all’impiegato per i seguenti eventi: 

h. brevi assenze per consultazione del medico o del dentista: il tempo necessa-
rio per la visita e al massimo un’ora per il viaggio di andata e ritorno, tutta-
via l’assenza sommata alle ore di lavoro effettuate non deve superare la du-
rata giornaliera del lavoro convenuta; il congedo può essere negato se gli 

  

  
1 RS 172.220.111.31 



Ordinanza sul personale federale. O del DFF RU 2016 

2 

appuntamenti pianificabili per consultazione del medico o del dentista non 
sono fissati in orari marginali o nei giorni di libero senza ragioni plausibili. 

Art. 40a  Tempo concesso per l’allattamento 
(art. 68 OPers) 

1 Durante il primo anno di vita del bambino, per l’allattamento e il tiraggio del latte 
materno è concesso per ogni figlio un tempo retribuito per l’allattamento pari a: 

a. 30 minuti se la durata giornaliera del lavoro non è superiore a 4 ore; 

b. 60 minuti se la durata giornaliera del lavoro è superiore a 4 ore; 

c. 90 minuti se la durata giornaliera del lavoro è superiore a 7 ore. 
2 La durata giornaliera del lavoro è calcolata in base alle ore di lavoro effettivamente 
prestate e al tempo retribuito concesso alla madre per l’allattamento nel corso del 
giorno lavorativo. La somma del tempo di lavoro e del tempo concesso per 
l’allattamento non può superare la durata giornaliera del lavoro convenuta. 

Art. 42 rimando tra parentesi e cpv. 3 
(art. 72 cpv. 2 lett. a e b OPers) 

3 In casi giustificati il servizio competente può rilasciare un’autorizzazione generale 
per l’utilizzo di veicoli a motore privati durante i viaggi di servizio. L’autorizzazione 
è limitata a un anno. Se per motivi di servizio l’impiegato ha costantemente bisogno 
di utilizzare un veicolo a motore privato, l’autorizzazione può essere rilasciata per 
un periodo più lungo. 

Art. 44 Rimborso dei pernottamenti 
(art. 72 cpv. 2 lett. a OPers) 

Per pernottamenti con colazione fuori dal luogo di domicilio sono rimborsate le 
spese effettive nei limiti dei costi di un alloggio di livello medio, fino a un massimo 
di 180 franchi; in casi eccezionali e giustificati, tali spese possono essere rimborsate 
fino a un massimo di 250 franchi. 

Art. 45 cpv. 1 
1 Gli impiegati hanno diritto al rimborso del costo del biglietto ordinario. 

Art. 48 cpv. 1bis 
1bis In caso di viaggi di servizio all’estero le spese devono essere pagate mediante la 
Travelcard della Confederazione (carta di credito aziendale per gli impiegati della 
Confederazione). 

Art. 53 cpv. 1, frase introduttiva 
1 A partire da una durata contrattuale dell’impiego di almeno tre mesi gli impiegati 
hanno diritto a: 
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II 

La presente ordinanza entra in vigore il 1° gennaio 2017. 

… Dipartimento federale delle finanze:

 Ueli Maurer 

 


